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ABSTRACT 

Objective: Badawī published two critical editions of Poetics of Avicenna’s Cure. 
Both editions have served as foundational sources for translations and scholarly 
studies. Prior to him, Margoliouth had also produced an edition. This study asks: 
how reliable are these editions, both textually and codicologically, and is there a 
need for a new critical edition? 
Methods: To address these questions, the two editions are compared in order to 
assess their textual accuracy. In addition, the earliest surviving manuscripts of the 
treatise, as well as those used as the basis of the editions, are analyzed. 
Results: The findings show that Badawī’s first edition suffers from fewer 
shortcomings than his later one, though it is heavily dependent on Margoliouth’s 
work. 
Conclusions: Given the textual and codicological deficiencies of all three editions, 
and considering earlier and more reliable manuscripts identified in this study, the 
preparation of a new critical edition of the treatise proves necessary. 
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Extended Abstract 
Today, Fan al-Shiʿr (Poetics) in Avicenna’s Kitāb al-Shifāʾ (Book of the Cure) is considered 

one of the most important sources for studying the philosophy of art among Muslim 

philosophers. Moreover, the study of this treatise yields significant results concerning 

our understanding of this philosopher’s reception of Aristotle’s Poetics. Therefore, it is 
essential to have an accurate and reliable edition of the text at our disposal . 

The main question of this research is: to what extent are the existing editions of this 

treatise textually and codicologically reliable, and is there a need for a new critical 
edition? To date, three editions of this work have been published. David Samuel 

Margoliouth produced an edition in 1887 using four manuscripts. ʿAbd al -Raḥmān 

Badawī published two editions of Fan al-Shiʿr of Avicenna in 1953 and 1966, both of 
which have served as sources for numerous translations and scholarly studies. In his first 

edition, Badawī used not only Margoliouth’s edition and the four manuscripts he had 

relied upon, but also two additional manuscripts. In his second edition, Badawī added 
two further manuscripts. 

Although Margoliouth claimed to have based his edition on the Bodleian Library 

manuscript (Oxford, Bodleian Library, Pococke 119), this manuscript lacks one of the 
chapters of the treatise. Furthermore, his edition shows clear discrepancies from that 

manuscript. This study also demonstrates that Badawī’s first edition is heavily dependent 

on Margoliouth’s: apart from names within the text and a few exceptions, the rest of the 
text in Badawī’s 1953 edition is virtually identical to Margoliouth’s. Badawī’s second 

edition, by contrast, relies largely on manuscript no. 331 Bakhīt, al-Azhar Library, Cairo. 

However, this edition suffers from numerous textual problems. In this research, several 
examples of the differences between Badawī’s two editions are enumerated, showing 

that the second edition contains far more textual inaccuracies . 

Following this textual analysis, the editions are also assessed from a codicological 
perspective, in order to determine whether the editors used the oldest extant 

manuscripts, and whether they applied due care in doing so. To answer these questions, 

the oldest available manuscripts are introduced. This research has identified nine 
manuscripts of Fan al-Shiʿr dating back to the 7th/13th century (AH/CE). Margoliouth’s 

edition made use of one incomplete 6th/12th-century (AH/CE) manuscript and one 

reliable 7th/13th-century (AH/CE) manuscript. In Badawī’s first edition, no additional 
early 7th-century (AH) manuscripts were employed. In his 1966 edition, only one of the 

nine 7th-century (AH) manuscripts (no. 331 Bakhīt) was added, though this copy is 

undated. 
Subsequently, the editions are examined in terms of textual accuracy. For this purpose, 

the textual discrepancies between Badawī’s two editions are analyzed comparatively. 

The findings show that Badawī’s 1953 edition is significantly more accurate than his 1966 
edition. Since Badawī’s first edition is essentially derived from Margoliouth’s, it may be 

concluded that Margoliouth’s edition is in fact considerably more reliable, from a textual 

perspective, than Badawī’s 1966 edition, despite the latter having been the basis for 
many translations and scholarly works. 

Additionally, this study introduces and analyzes the earliest manuscripts of the treatise. 

The findings reveal that at least seven reliable manuscripts from the 7th/13th (AH/CE) 
century are available and could be employed in producing a critical edition, but none of 

these were utilized in the existing editions. Consequently, there are clear mismatches 
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between the current editions and the earliest manuscripts. To this end, examples are 

provided of readings that are identical in five of the earliest 7th/13th-century (AH/CE) 
manuscripts but appear in a different form in some or all of these editions. 

The results of this research indicate that, given the textual and codicological shortcomings 

of all three existing editions, and in light of the earlier and more reliable manuscripts 
identified here, the preparation of a new critical edition of this treatise is both necessary 

and urgent. 
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(h.rabiei@art.ac.ir)  (مسئول  سندهی نو)  .ران ی ا،  تهران ،  ران ی دانشگاه هنر ا،  هنر  ی عال   مطالعات و    ی دانشکده علوم نظر،  گروه فلسفه هنر   ار ی استاد

چکیده
ها و آثدار ترجمه یبرا  یهر دو منبع منتشر کرده که نایاز فن الشعر کتاب الشفاء ابن س  حیدو تصح  یعبدالرحمن بدو

تا چه انددازه از لحداظ  هاحیتصح نینگاشته است. ا یحیاز او تصح شیر زین وث یاند. مارگولبوده  یمتعدد  یرژوهش
 وجود دارد؟  دیجد  یحیتصح  نی وتد  یبرا  یضرورت   ایمعتبرند؟ و آ  یشناختو نسخه  ییمحتوا 

، نی. همچندشدودیم دهیآنهدا سدنج یصدحت محتدوا  زانیم، حیتصحدو  نیا سهیبا مقا، هاررسش نیراسخ به ا  یبرا 
 .شودیم  یو بررس  یمعرف   حیدو تصح  نیرساله و نسخ اسا  ا  نیاقدم ا  یخط  یهانسخه

او  یبعدد حینسبت بده تصدح ی کمتر یهایاز کاست یبدو حیتصح نیاز آن است که نخست یرژوهش حاک   نیا  جینتا
 دارد.  هیتک  وث یمارگول  حیصحبر ت  حد زیادی  تا، برخوردار است. هرچند

که در  یاقدم و اصح   یخط یهاو در نظرگرفتن نسخه حیهر سه تصح یشناختو نسخه ییتوجه به اشکالات محتوا   با
 .رسدیبه نظر م  یرساله ضرور  نیاز ا  یدیجد  حینگارش تصح،  شودیرژوهش برشمرده م  نیا

.وث یمارگول ، یودب،  الشفاء ، فن شعر،  نایابن س:  هادواژهیکل
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 . طرح مسأله1

از متددون  ی کیبه عنوان ، ارسطو قایبوط به رساله  ی شناسیی بایبه سبب رواج دانش ز، ریر چند دهه اخد 
کادم یاثددر همددواره در فضددا نیدد شددده و ا ی توجدده فراواندد ،  حوزه   نیدر ا  ی فلسف  کیکلاس  رشددته  کیدد آ

 یهددابدده زبان قایبوط  یاهو ترجمه هاشرح ، بیترت  نی. به همشود ی م  سیمطالعه و تدر  ی شناسیی بایز
 نیا یهاترجمه نیفراوان دارد. از نخست تیاهم ی شناسیی بایمطالعات دانش ز یدر حوزه   زیمختلف ن

در قددرن دهددم  ی قنددائ ونسیبن  ی به دست ابوبشر مت ی به عرب ی انیآن از سر  یبه ترجمه  توانی رساله م
کدده  یی هدداصیلخو ت . شددرح (85-145ص. ، 1953، ی)ب دو که امروزه در دستر  اسددت ،  اشاره کرد   یلاد یم
  یبررس  انیاز جهات مختلف شا  زیاند نرساله نگاشته  نیو ابن رشد بر ا  نایابن س،  ی فاراب  رینظ  ی لسوفانیف

مسلمان از مباحث فن شعر ارسطو را    لسوفانیف  ی برداشت و تلق،  یی ها از سورساله  نیاست. مطالعه ا
دوم   مه ی در ن   ژه یو به،  ی غرب  تیحیمس  نمباحث را به جها  نیا  انتقال  ریس،  رگی د  یی و از سو دهدی نشان م
  لسوفان یف  یهاصیشرح و تلخ  نیتراز مهم  ی کی.  سازد ی تر مروشن،  قرن چهاردهم لیو اوا   زدهمیقرن س

از مباحث   قیدق ی . آگاه(73، ص. 1327،  )افناناست    نایابن س  الشفاءفن شعر  ،  ارسطو  یقایبوط مسلمان بر  
 اریبسدد  یی بددایدر حددوزه هنددر و ز ی فلسفه اسلام نی اد یبن یهادگاه ی در شناخت د  تواندی م زین  رساله  نیا

 رهنمون باشد.
در   نا ی که از رساله فن شعر ابن س   ی متن  ای آ  میحاصل کن  نانیلازم است اطم،  با توجه به آنچه گفته شد

ررسش   ن ی ا   راسخ به  یبرا  .ریخ  ایاز آن صورت گرفته    ی قیدق  حیاست و تصح  ی متن منقح، میدست دار
 ظو چدده بدده لحددا یی متن صورت گرفتدده چدده بدده لحدداظ محتددوا  نیکه از ا یی هاحیلازم است که تصح

 نیدد کدده در ا ی کرد که کلمات و عبددارات ی بررس  توانی م یی شود. از لحاظ محتوا   ی بررس   ی شناختنسخه
 دیدد با زیدد ن ی شددناختنسخه درست و مطابق با بحث دارد. از لحاظ یتا چه اندازه معنا، آمده   هاحیتصح

اند و موجود استفاده کرده  ی خط  یهانسخه  ای  نسخه  نیتا چه حد از بهتر  هاحیتصح  نیروشن شود که ا
مشددخص  دیدد با، اسا  نیمنتقل سازند. بر ا ی درستبه ،آمده  ی اند آنچه را در نسخه خطچقدر توانسته

  یح ی به نگارش تصح   یزاین ای آاست و    ترقیدق،  ی شناختو نسخه  یی از جهت محتوا ،  حیشود کدام تصح
 رساله هست؟  نیاز ا  گری د 

  ی . امروزه برا میتوجه کن  الشفاءرساله فن شعر در کتاب    گاه یلازم است به جا،  ی بررس   نیاز آغاز ا  شیر
، همچددون »فصددل« ی از کلمددات، آنهددا ی  هاربخشیو ز هاربخشیز، هابه بخش هر کتاب  یبندمیتقس

 شده ی م ستفاده کار ا نیا یبرا زین ی گری از کلمات د ، ذشتهر گ. د میکنی ده مآنها استفا  ری»بخش« و نظا
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»مقاله« و »فصل«  ، »فن« ،  »جمله«  یهااز واژه ،  بیبه ترت   الشفاءکتاب    یبندمیدر تقس  نایساست. ابن
از   ک ی شده است که به هر   لیتشک  ی از چهار بخش اصل  الشفاءکتاب  ،  بیترت   نی استفاده کرده است. بد

چهار   نیاختصاص دارد. ا تاز معرف   ی مباحث بخش  ی . هر »جمله« به بررس شود ی فته ممله« گآنها »ج
 .اتیو الاه  ات یاضیر  ات؛یعیعبارتند از: منطق؛ طب  بی»جمله« به ترت 

و  نیتددر»جملدده« از مهم نیدد . ارددردازد ی بدده علددم منطددق م الش فاء»جمله« از    نیدر نخست  نایسابن  
، علددم منطددق،  الشفاءاول از کتاب  ۀ. جملد وشی وب مم محسدر جهان اسلا ی کتب منطق  نیترمفصل
»فن« شامل »مقاله«    نیاول است. ا ۀفن نهم از جمل،    الشفاء»فن« است. »فن شعر« در کتاب    9شامل  
  ی مباحث منطق   یبندمیتقس  نی. لازم به ذکر است که اشود ی م  میاست که به هشت »فصل« تقس یواحد
 .(8 ص.  ،1391،  ی یی)ربصورت گرفته است    ی شبخق نهطا  منبر اس،  فن شعر در آن  گاه یو جا
  ن ی ا  ل ی دل  رسدی . به نظر مستیشامل بخش فن شعر ن  الشفاءبجامانده از    ی خط  یهااز نسخه  یاریبس

کتدداب  نیاز ا یی هاصرفا  بخش، ی از مدار  علم یاریدر بس نکهیا زیو ن الش فاءکتاب  اد یحجم ز،  امر
 یهانسددخه انیدد م، نکتدده نیدد ا در نظر گددرفتن ابا  بغال اسانشنخه. نسباشد،  شده ی م  سیمطالعه و تدر

 میبخش تقسدد  ازده یرا به  الشفاء ی خط یهانسخه یاند. مهدو کرده   کیاثر تفک  نیمختلف ا  یهابخش
که فقط شامل   یی هاو نسخه،  که فقط شامل منطق هستند  یی هابه نسخه  توانی که از آن جمله م،  کندی م

و   . افزون بر (170-172 ص. ،1333، ی)مهدو اشاره کرد ، هستند اتیو اله اتیاضیر، اتیعیاز طب ی کیمنطق 
طبددق ، نموندده ی. بددراسددتندیکامل و دربردارنده هر ندده بخددش ن زین  الشفاءمنطق    یهانسخه  شتریب،  نیا

، کددرده  یگردآور الشفاءمنطق  یهادر کاتالوگ نسخه ی که برتولاچ یانسخه 211 انیکه از م  یای بررس 
غالبا  رنج  ،  نه فن منطق  انیاز م  هاخهچهارم آنها بخش فن شعر دارند. در آن نس  کی  زاکمتر  ،  شدام  انج

فراوان   تیاهم  رسدی به نظر م  زیخصوص ن  نی. در اخورد ی و برهان به چشم م  ا یق  ژه یو فن نخست و به
 یعدددمسلمان سبب شده که بحث فددن شددعر در درجدده ب ینزد حکما ی بحث برهان و استدلال فلسف

فاقد فن شعر  ،  الشفاءبه طور خاص منطق   ی حت  و ،  الشفاءاز نسخ    یاریبس،  جهیو در نت  رد یبگ  راقر  تیاهم
 ی نسددخه خطدد  ی از س شیب، رژوهش حاضر صورت گرفت یکه برا ی در مطالعات، نیباشند. با وجود ا

 یهانسددخه زیدد شد. از قرن دوازدهم به بعددد ن یی شناسا ی هجر ازدهمیقرن  انیاز قرن هفتم تا را  سینف
 در دستر  است.    یدد عتم

( و دو  1877)  وث یمارگول   ح یمنتشر شده است که عبارتند از: تصح   الشفاءاز فن شعر    حی سه تصح  تاکنون
  حی تصح نکه ی ا  ل یبه دل   رسد ی ( منتشر شده است. به نظر م1966( و )1953)  ینظر بدو   ریکه ز  حیتصح

بددا عنددوان  ی ببلکه در ضمن کتا، تقلسمه به طور ن نچو زیقدمت آن و ن، افتهیکمتر انتشار   وثیمارگول 
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مورد توجه رژوهشگران    یبدو   حی کمتر از دو تصح  ار یبس ،  افتهیانتشار    ارسطو  ی قایبوط  ی  شرق   ی هانامهگزارش 
فن شعر وان با عن ی در ضمن کتاب نایاز فن شعر ابن س یبدو  حیتصح نیمعاصر قرار گرفته است. نخست

با ترجمه،  ارسطو  و اب ن رش د نایو اب ن س  یفاراب ی ها( و شرح ونسیبن  یعلق به ابوبشر متتم) یمیقد یعرب ی همراه 
مورد توجه قرار   شتری و باز هم ب ،  منتشر شد  یبدو   رنظریکه ز  تصحیحی   نی. دوم(1953،  ی)بدو منتشر شد  

 یها. در ترجمدده(1966، ی)ب دو منتشر شددد  الشفاءکل کتاب  لی و در ذ  نایبه مناسبت هزاره ابن س،  گرفت
، اتیدد داه لیمراجعه شده است. اسماع یبدو  حیدر درجه اول به تصح زیفن شعر ن  ی و فارس   ی سیانگل

  یمبتن نای از شرح ابن س  یراستیترجمه بر و   ن یکه »ا   کندی م  حیتصر ،  نای فن شعر ابن س  ی س یمترجم انگل
و  نیاول  را با یبدو  راستی( صورت گرفته است... من و 1966)  یاست که به دست عبدالرحمان بدو 

  ی سخن بدو  ن ی.  از ا(Dahiyat, 1974, ix)ام«  کرده   ل یاست تکم   وث یکه متعلق به مارگول   راستیو   نیتری می قد
 یدر ترجمدده داشته است. ی صینقا یبدو  1966 حیگرفت که از نظر او تصح  جهینت  زین  نیچن  توانی م

با توجه به آنکه   ت. اما شده اس ترجمه  ،  ح یصراحتا   اشاره نشده که کدام تصح   ی ریزاده نو حسن  ی زرقان
و  ی )زرق انترجمه شده  زی( بر فن شعر ن1966 حیاو )تصح حیتصح  نیبر دوم  یبدو   یاز مقدمه  ی سمتق

ص. 1393،  یریزاده نحسن ، اشاره نشددده  وثیمارگول  حیدر فهرست منابع اصلا  به تصح نکهیا زیو ن (58-57، 
  نی هم  ز ی ن  شان ی ن ترجمه ا متست.  ت گرفته اصور  1966  یبدو   حی تصح  یآشکار است که ترجمه از رو 

  ت«یبها الب   راد یعبارت »النجم ف،  رساله   نیخود بر ا  قاتیمترجمان در تعل ،  نمونه  ی . براکندی م  د ینکته را تأئ
. لازم به ذکر  ( 117 ص.  ،1393، ی ر یزاده نو حسن  ی )زرقاناند.  کرده   حی بها النبت« تصح  راد یرا به شکل »النجم ف

به نقص   یثان  وسف ی  ی . در ترجمه فارس شود ی ده می ( د 1966)  یبدو   ح یفقط در تصح   د رایا  نیاست که ا
  یاغلاط کمتر ی و دارا   ترقینخست به مراتب دق  ح یشده است: »تصح   حی ( تصر1966)  یبدو   حیتصح

 یهامعادل ۀو ارائ حاتیو توض قاتیمشحون از تعل نکهیمضافا  ا، و طبع دوم است  حینسبت به تصح
امر باز هم لزوم مراجعه به نسخه    ن یو ا  ستیدوم ن  بعآنها در طز  ا  یار ی که بسات است  اصطلاح   ی ونانی

. البته برشمردن اشکالات  (29  ص.  ،1396،  ی ثان  وسفی)  شود« ی م  ادآوریما    به،  ی چار   یهادر کتاب   ی حت،  اقدم را
ت  به  ب یدر قر،  به هر رویموضوع آن کتاب نبوده و بدان ررداخته نشده است.  ،  ح یتصح  نیا فاق مقالات  ا

استفاده شده است. لازم به ذکر است    یبدو   یها حی از تصح  ی به زبان فارس   نایه فن شعر ابن سباردر  ی معل
رژوهشگران  ی که برخ  رسدی به نظر م یضرور ی امر زین نایآثار ابن س ریسا حیتصح تیفیک  ی که بررس 

  الشفاء  یع ی اع طبفن سم  حات ی تصح  ی س به برر  توانی آثار م  ن ی. از جمله ااندده یبدان اهتمام ورز   ترشیر
 اشاره کرد.  (Bertolacci, 2025)  الشفاء  اتیاله  ی خط   یها نسخه  ی و بررس   ( 1399،  ی لی)اسماع
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آنهددا مددورد  فیتأل یکه برا یی هانسخه، موجود  حیاز سه تصح کیهر  ی لازم است ضمن معرف   ابتدا 
قرن هفتم   ی طخ  یهانسخه ی ضمن معرف   ،شود. سپس ی استفاده قرار گرفته و نحوه استفاده از آنها بررس 

با   ها حی تصح   نیصحت و تطابق ا  زانیم،  شوندی فن شعر محسوب م  یهانسخه  نیتری می که قد  ی هجر
. لازم  شوند ی م  ی ابیارز  زین  یی از لحاظ محتوا   هاحیتصح  نیا، . در ادامهشود ی م  ده یسنج  ی آن نسخ خط

ا با توجدده بدده کثددرت ما، ده رژوهش مطالعه ش نیا یبرا هاحیتصح نیبه ذکر است که اگرچه کل متن ا
 .شود ی مقاله ارائه م  نیدر ا،  کند  تیکفا  جهیافاده نت یاز آنها که برا  ی صرفا  منتخب،  هانمونه

 فن شعر  یها حیاستفاده شده در تصح  یخط  یهانسخه یابیارز.  2

 ار بددهانتشدد  خیتار بیترت به  نجایرساله ارائه شده که در ا نیاز ا حیتاکنون سه تصح، چنانکه اشاره شد
 :میرردازی مورد استفاده و نحوه استفاده از آن نسخ م  ی خط  یهانسخه ی آنها و بررس  ی معرف 

 (1877)  وثیمارگول  حیالف( تصح

ان   یی ایتانیبر  یاز مستشرقان برجسته  ی کی(  1858-1940)  وثیساموئل مارگول   دیوی د    ی ها بود که بر زب
 یها کرستسلط داشت. او سال ی انیو سر  ی ارمن،  ی ترک،  ی فارس ،  ی عرب،  ی نیلات ،  ی ونانیاز جمله   یمتعدد 
و فرهن     اتیادب  نهیدر زم  وثیداشت. آثار مارگول   اریدر دانشگاه آکسفورد را در اخت  ی زبان عرب  یاستاد 

  توان ی و ترجمه کرد م  حیتصح یکه و   یبوده است. از جمله آثار متعدد   رگذار یتأث  اریبس ی و اسلام ی عرب
ابن  تجارب الامم ( و  1927-1907)  یحمو  اقوتیالادباء    جممع،  (1898)  ی ء معرلعلاابوا رسائل  به 

 (Gibb, 1940, 392-394و   224-226، ص.  1317،  و سحاب  546، ص.  1993،  یبدو ).  ( اشاره کرد 1920)  هیمسکو
و با  یاختصاص داد. رساله   نایخود را به فن شعر ابن س  ی از رساله دکتر   ی بخش قابل توجه  وث یمارگول    ا

 (Analecta Orientalia ad poeticam Aristoteleam) ارسطو  یقای بوط   ی  شرق   ی هاهنامگزارش   عنوان

که از چپ به راست کتاب  ،  نی است: بخش لات   ی کتاب شامل دو بخش کل  ن یا  منتشر شد.  1887در سال  
در  . ( (Margoliouth, 1877  تشده اس  ی گذارکه از راست به چپ کتاب شماره   ی انیو سر  ی است و بخش عرب

  ی ا ترجمه   (Ibid, 1-45) ارسطو  یقا یبوط   یهانامهگزارش   یخچهیتار  انیرس از ب  وثیمارگول ،  نیت بخش لا
  یان ی و سر  ی در بخش عرب. ((Ibid, 73-90  کرده است  ائهار  نیبه لات   نایابن س  الشفاءاز رساله فن شعر کتاب  

، انجام داده ی به عرب  ی انیسراز  ،  طورس ا  یقایبوط از    ی قنائ  ونسیابن    ی که ابوبشر مت  یاترجمه،  کتاب  نیا
بددا  زین نایابن س الشفاءفن شعر کتاب ، نیهمچن. ((Ibid, 1-76آورده شده است وثیمارگول  حاتیبا تصح

 یترجمدده، ی گددری در کتاب د  وثیمارگول ، بعدها. ((Ibid, 80-112شده است رائها ولوثیمارگ حاتیتصح
فددراوان  لیبه همراه مقدمه و شددرح و تفصدد ، ی سیبه انگل ی ونانیاز ، ارسطو یاقیاز بوط  یدی جد  یانتقاد 

بدده  ی از عرب زیرا ن ی قنائ ونسیابن  ی ابوبشر مت یاو ترجمه، در آن کتاب (.(Margoliouth, 1911منتشر کرد 
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  یها نسخه ی و معرف   یی به شناسا  ی توجه خاص  وثیمارگول ،  نیافزون بر ا. ( (Ibid, 231-319کرد   ترجمه  نیلات 
کتابخاندده  ی عربدد  ی خطدد  یهااز نسددخه ی مفصل یهااو کاتالوگ، داشت. از جمله ی ان عرببه زب   ی خط
  (Margoliouth, 1933) نولدددزیکتابخاندده جددان ر ی عربدد  ی خط یهانسخه زیو ن (Margoliouth, 1893) انیبادل 
  انیدل خانه باکه در کتاب  یای خط   یاهاز نسخه  وث یمارگول ،  و منتشر کرد. چنانکه اشاره خواهد شد  نیتدو 

 یاو ترجمه حیکه تصح کندی م حیتصر وثیکرد. مارگول  ی فن شعر استفاده فراوان حیتصح  یبرا،  افتی
 :(Margoliouth, 1877, 91)  است  ریز  ی خط  یهاخهبر اسا  نس،  ارائه کرده   نایکه از فن شعر ابن س

جلددد از  نیچهارم، خهنس نیا: 111شماره  نگتونیهانت،  ورد آکسف،  انیکتابخانه بادل   ی . نسخه خط1
را    الشفاءهشتم و نهم منطق  ،  و فنون هفتم،  از فن شش  یی هااست که بخش  الشفاءاز    ی خط  یامجموعه
  ن ی و تا آخر ا   شود ی رشت آغاز م  125نسخه از برگ    نیفن شعر ا  (bertolacci, 2024, n. 198). شود ی شامل م

  یم یقد  ی ا نسخه،  کندی اشاره م  یچنانکه بدو  ی ل رد و ندا   خینسخه تار  نی. اابدیی مادامه ،  رو   138،  جلد
نسددخه اشدداره  نیدد بدده ا Hخود با حرف  حیدر تصح وثی. مارگول (19 ص. ،1966، نای)ابن س   رسدی به نظر م

 است.  ی سطر  25نسخه    نی. صفحات اکندی م
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (وثیمارگول  حیحصت)نسخه اساس    111شماره    نگتونیتهان،  آکسفورد،  انیکتابخانه بادل ی. نسخه خط1شکل  

 نیتری می از قددد ی کدد ینسددخه  نیدد : ا119روکددوک رقددم ، آکسفورد ، انیکتابخانه بادل  ی نسخه خط.  2
نسخه از رشت    نیهست. بخش فن شعر ا زیاست که مشتمل بر فن شعر ن  الشفاءاز    مانده یباق  یهانسخه

  انیبادل   هخانتابنسخه ک  دیگوی نسخه م  نیدرباره ا  یمهدو   یی حیاست.    216صفحه    یتا رو   173صفحه  
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اوراق به طور متوسط در هر جلددد  یو عده  16×  20مجلد )به قطع  25دوره الشفاء است که در   کی
محفددوظ مانددده  انیدد جلد آن در کتابخانه بادل  16( نوشته شده بوده و در حال حاضر 11و سطور    200

نوشته شده    ی جره  604تا    601  نیبن حسن( ب  ی د بن علنفر )محم  کیبه خط    سینف  یدوره   نیاست. ا
 .کندی نسخه اشاره م  نیبه ا B خود با حرف   حیدر تصح  وثی. مارگول (170 ص. ،1333،  ی)مهدو است  

شامل ده جلد نخست مجموعه است و فن شعر در جلد دهم  ،  مجموعه   ن یبه ذکر است که منطق ا  لازم
که   یخ یطبق تار، توانی ممجموعه    ن ینگارش فن شعر در ا  خی تاردر مورد  ،  نکته  نیقرار دارد. با توجه به ا

و مهر    ده در حلب استنساخ ش  ی قمر  ی هجر  603نسخه در سال    نی گفت ا،  بخش منطق آمده   یدر خاتمه
م(   1271 - 1210هد /  670 - 607)  ین الصاحب ابن اللبود ی را دارد. نجم الد   ی کتابخانه ابن اللبود 

  ز ی ن  یکرد و از مناصب حکومت  ی متولد حلب بود که در دمشق زندگ  ن ا د ی اضیشاعر و ر،  ب یطب،  میحک
ب است.    ه الحکم  ون ی مختصر عو    هات یمختصر اشارات و تنب ،  برخوردار بود. از جمله آثار او  بن ا ص ی)ا یه ی ا ،  ب

  یی شعرسرا   نهیاو در زم  یی و توانا   نایابن س  ی با آثار حکم  یابن اللبود   ی تخصص  یی آشنا  (668و    663، ص.  2017
  اری نسخه که در اخت  ن یا  ت ینشانگر اهم  تواندی م  یتاحدود ،  رگ ی د   ینسخه از سو  نیو قدمت ا،  یی سو  از

دارد    یاد ینسخه نقص و اهمال ز  نی معتقد است ا  یو عبدالرحمن بد ،  نیبوده هم باشد. با وجود ا  یاللبود 
بن سه است خود ذکر نکرد  یمدعا  نیبر ا  ی لی. او دل ست ین  ی خوب   ی و نسخه خط   (54  ص.  ،1953،  ی)بدو  ،  نا ی )ا

فصل    نکهینقص نسبتا  مهم دارد و آن ا  ک ینسخه    ن یمشخص شد که ا،  شده   جام ان  ی س برر   . از(19ص.  ،  1966
جداشدن صفحات باشد.    ل یبه دل   تواندی نم  ی جاافتادگ  نیاست که ا  کرهفتم آن جا افتاده است. لازم به ذ 

 ه است.رو آمد  213  یدر صفحه ،  فصل ششم   یفصل هشتم در ادامه  رایز
 
 
 
 
 
 

فصل   انیکه پا 119پوکوک رقم  ،  آکسفورد،  انیکتابخانه بادل یخه خطرو از نس  213: عکس صفحه  2شکل

 . )فصل هفتم جاافتاده است(دهد یفصل هشتم را نشان م ی ششم و ابتدا

آنگونه که در خاتمه آن ذکر  ،  نسخه  ن ینگارش ا  خی: تار1420به شماره    یهند  وانی د   ی نسخه خط.  3
نوشته شده  ی قمر 891متعلق به  یانسخه یاز رو  ذکر شده که  نیاست هرچند چن  ی قمر  1248شده  
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، نسددخ مددورد اسددتفاده  گری نسخه واضح است و البته به نسبت د  نیکه خط ا  کندی ذکر م  یاست. بدو 
نسخه   ن ی به ا  O خود با حرف   حیدر تصح  وثی. مارگول (19  ص.  ،1966، نای)ابن س   شود ی دتر محسوب می جد

 .کرده است  اشاره 
  ن ی به ا  M خود با حرف   ح یدر تصح   وث یمارگول :  ی بخش شرق   113شماره  ،  ا یتانیموزه بر  ی نسخه خط .4

 ذکددر شددده اسددت ی هجددر 576نسخه  نینگارش ا خیتار ( (Margoliouth, 1877, p. 91نسخه اشاره کرده 

(Bertolacci, 2024, n. 189).  رد ا د   ی متن افتادگ  ن یا  یی بخش انتهاMargoliouth, 1877) .) 
بر آنها   نای فن شعر ابن س   یو ترجمه   ح یتصح   یبرا   وث ی فوق که مارگول   ی ط چهار نسخه خ  ی بررس مقام    در

  ح یتصح   یاسا  برا   ینداشته نسخه   ی قدمت چندان  نکهی ا  لیبه دل   زین O که نسخه   رسدی به نظر م،  کرده   هیتک
ن  در آ  ی گذارت نقطه به ندر  نکه یا  ل ی ظاهرا  به دل   ز یقص بودن متن و نا ن  ل یبه دل   Mقرار نگرفته است. نسخه 

  ی متعلق به کتابخانه  ی دو نسخه،  ن ی اسا  قرار نگرفته است. بنابرا،  Margoliouth, 1877, p. 91))  ت گرفته صور
 یی آشنا هکبه خود اختصاص دادند. لازم به ذکر است  وثیمارگول  حیسهم را در تصح  نیشتریب  انیبادل 

از   یحاک ، ها منتشر کرده بودنسخه  ن یا  ی معرف   ی که او برا  ی وگ اتالو ک  انیدل با  ی خط   ی هابا نسخه   وث ی مارگول 
آن   H بهتر نسخه  ت ی فی با توجه به ک  وث ی در نظر داشت. مارگول   ی خط   یها نسخه   ن ی ا  یاست که او برا   ی تیاهم

  ماکرده یروی آن نسخه ر   در سراسر متن از  ه ک  کند ی م  حی خود قرار داده است و تصر  حی تصح   ی اصل  یرا مبنا
  ی وه ی ش  وث یکه مارگول   رسد ی به نظر م،  اسا    ن یبر ا (Margoliouth, 1877, p. 91) .ن را ذکر کنم ه خلاف آمگر آنک

،  است. لازم به ذکر است  ده یبرگز   نا یمتن فن شعر ابن س  ح ی تصح  ی اسا  را برا  ینسخه   ی بر مبنا  حیتصح
را   H با آنکه نسخه، کر کردهمصحح ذ  تن را در م B شماره صفحات نسخه،  خود   ح یح تص  در   وث ی مارگول 

 نیدد ا گددری . مشددکل د ندددازد یامر ممکن است خواننده را به اشتباه ب نیقرار داده است. ا  حیاسا  تصح
  یگذارشماره ، نیفاقد فصل هفتم است. بنابرا  B نسخه ،  چنانکه اشاره شد ،  است که  ن یا  ی گذار شماره 

 .آن متن با مشکل مواجه است   اسا   ربصفحات  

 (1953)  یبدو حی( تصحب

 حیخود استفاده کرده است. در تصح حیدر تصح ی ار نسخه خطچه از وثیمارگول ، اشاره شد  چنانکه
)مجموعا هفت متن(    ریز  ی و دو نسخه خط  وث ی مارگول   حیتصح،  ( به همان چهار نسخه1953) یبدو 

 :ستشده ا  ه ده اشارمورد استفا  یهابه عنوان نسخه
ال که در سدد ، سلطان محمدخان ین غازحمدخان بسلطان ا یوقف شده از سو ی ( نسخه خطالف
نگارش آن    خیرساله تار  نیدرگذشته است. در خاتمه ا  ی هجر  1026و در سال    ده یبه خلافت رس   1012
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  .است  یسطر  31نسخه به خط نسخ نوشته شده و صفحات آن    نیذکر شده است. ا  ی هجر  628سال  
نیه  در کتابخانه سلیما  772ن نسخه به شماره  ای نکرده است. ایحل نگهداری این نسخه اشاره به م بدوی

 ت شده است.  استانبول ثب
نسددخه را بدده  نیدد ( شماره ا1953) ی. البته بدو 894به شماره  یهدارالکتب المصر ی ( نسخه خطب

ذکر   یهجر  1115کش سال لمت  خینگارش ندارد اما تار  خینسخه تار  نیذکر کرده است. ا  984اشتباه  
نسخه قرن   نینگارش ا  خیکه تار  احتمال داده ،  است  دی خطش جد  نکهیه به  اظاهرا  با توج   یشده و بدو 

 ی سددطر 29نسخه منقوط است و صددفحاتش  نی. ا(20ص. ، 1966، نای)ابن س باشد.  ی هجر ازدهمی ایدهم  
  ز ی نسخه هستند ن   نیها متقدم بر اآن  از ی که برخ   یمتعدد   ترقیدق  ی است. لازم به ذکر است که نسخ خط

 .نبوده است  یو مالا  در دستر  بدوجود دارد که احت

 (1966) یبدو  حیتصحج( 

 یاما بر خلاف بدو ، استفاده شده  وثیمارگول  حی( از هر چهار نسخه تصح1966)  یبدو   حیتصح  در
 نینشده است. در ا ه د از منابع مورد استفاده نام بر ی کیبه عنوان  وثیمارگول  حی( از خود تصح1953)

 :ه نشده است( استفاد 1953) یاده شده که در بدو تفاس،  گری د   ی از دو نسخه خط،  حیتصح
متن الشفاء را در بددر دارد. هددر  نسخه تمام نیکتابخانه الازهر مصر. ا، تیبخ 331نسخه شماره  .1

خ نوشته شده  و سنکلمه در هر سطر دارد و با خط    27  نیانگیسطر و به طور م  41نسخه    نیصفحه از ا
 تصاصبه متن اخ گری برگ د  427ست و برگ آن به فهر 14که برگ دارد  441نسخه   نیمنقوط است. ا

(. متن رساله با 20، 1966دانسته است ) الشفاء یهانسخه نینسخه را از بهتر نیا یاست. بدو   افتهی
صفحه )از  10 شامل نسخه نیفصول با رن  قرمز نوشته شده است. فن شعر ا نیو عناو   ی رن  مشک
 .( است217برگ   یتا رو   212رشت برگ  

بخش   ان یاست. در را  اتینسخه شامل منطق و اله  نینسه. اراف  ی کتابخانه مل  6829. نسخه شماره  2
 نیدد کتابددت ا انیدد را خیو تار ی کاتب آن محمد رضا ابن مرحوم شاه محمد کونبان،  نسخه  نیفن شعر ا

  اه ب( به اشت20،  1966)  ی( ذکر شده است. بدو 1646  هیژانو  ای  1645ه. )دسامبر   1055  قعده ی ذ ،  بخش
دانسته    1644معادل آن را    یلاد یه.( ذکر کرده و سال م  1054)  شده   درج  اتیرا که در بخش اله  ی خیتار

صفحه )از    19،  نسخه  نیبه رن  قرمز است. متن فن شعر در ا  نیو عناو  اه یرساله به رن  ساست. متن  
سددطر  25 است و هر صفحه آن قینسخه به خط نستعل نی( است. ا397 برگ  یتا رو  388برگ   یرو 

نکتدده  نیدد . ا(20 ص. ،1966، ی)بدو و اشتباه است  فینسخه و رر از تحر نیتربد نیا دیگوی م یو دارد.  بد
متعدد ارزشمند از قرون هفتم تا    یهاوجود نسخه داشت که با  ی جالب توجه است که اساسا  چه ضرورت

 .ندیرا برگز  ی هجر  ازدهمیاز قرن    یاخهسن  نیچن  یبدو ، دهم
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 لافاخت  زانیلحاظ مفن شعر از    یهاحیتصح  ارزیابی.  3

.  م ی را برشمار   هاحیتصح   نیاختلافات الازم است ابتدا  ،  حاتیتصح  نیا  یی صحت محتوا  ی بررس   یبرا
  سه ی ا ق م نمونه صرفا     یاما برا،  شده   سه یمقا  گری کدیبا    حاتیتصح  نیاگرچه در رژوهش حاضر کل متن ا

اخددتلاف  ارد مو ی ابتدا تمام، سهیمقا نیا ی. براد وشی ذکر م نجایفصل اول از فصول هشتگانه آنها در ا
 سددهیشد. جدددول مقا ده یسنج وثیاحصاء شد و سپس همه آنها با متن مارگول   یبدو   حیدو تصح  انیم

 ت:اس  ریسه نسخه به شرح ز  نیفصل اول ا
 

مارگولیوث  
حه  1887

صف
طر 

س
 

فح 1953بدوی  
ص

طر ه 
س

 

حه  1966بدوی  
صف

طر 
س

 

ل ی م ن   و  الا 
 ک تاب  

ل ی م ن  ک تاب   2 80 و   3 161 الا 
ی ف ی و  الا  

ل 
م ن   ال م نط ق  

 ک تاب  
23 2 

_________
__ 

80 - 
 
 

161 - 
ث مانی ة  ف صول 
 ا ل ف ص ل  الا  و ل  

 4و3 23

ناف  الص یغ  أص 
ر ی ة  

 ع 
 الش 

80 5 
ناف  الص یغ  أص 

ر ی  
 ع 

 ة  الش 
161 6 

ناف    أص 
الص ن عات  

ر ی ة  
 ع 

 الش 
23 5 

 7 23 ل  ن قو 7 161 و ن قول   6 80 قول  ن  و 
هو ا ن یکون  
 الحرف  الذی

80 10 
هو ا ن یکون  
 الحرف  الذی

161 10 
هو ا ن تکون  
 الحروف  التی

23 11 

کل  قول  م نها 
 واحدا

80 11 
کل  قول  م نها 

 واحدا
161 11 

نها م  کل  قول  
 ة  واحد

23 
و11

12 
ة   13 161 بالتجزئة  13 80 بالتجزیة   1 24 ب التجرب

ق  ب ه   17 161 مص د قغ یر  18 80 غ یر مص د ق
 5 24 غ یر  م ص د 

ا خ ری ا ن ف ع ل ت  
الن ف س ع نه  

ل لت خییل   طاع ة  
لا ل لت صدیق . 

 ف ک ثیرا  

80 
و   20

21 

ا خ ری ا ن ف ع ل ت  
طاع ة     ه نالن ف س ع  

ل لت خییل  لا  
 صدیق . ف ک ثیرا  ل لت  

 8و7 24 ا خ ری. ف ک ثیرا   1 162

ییل   3 81 ییل  خ  ل لت    11 24 ل لت خیل   5 162 ل لت خ 
ت کر هها ت کر هها 4 81 ا س  ت ن ک ر ها 6 162 ا س   12 24 ا س 
ل ه   رأة  ل ه   5 81 لا ط  راء ة  ل ه   7 162 لا ط  راء    13 24 لا ط 

 15 24الت صدیق  و  9 162الت صدیق  و  7 81الت صدیق  و 
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مارگولیوث  
حه  1887

صف
طر 

س
 

فح 1953بدوی  
ص

طر ه 
س

 

حه  1966بدوی  
صف

طر 
س

 
 ییل  الت خ   معا الت خیل الت خیل معا

ل ما  ی ف ع ل ه  ال ق ول  
ی ه  

 هو  ع ل 
81 11 

ل ما  ی ف ع ل ه  ال ق ول  
ی ه  

 هو  ع ل 
162 12 

 ب ما  
ی ف ع ل ه  ال ق ول 
ی ه  

 هو  ع ل 
25 1 

 ب ما  
ی ف ع ل ه  ال ق ول 

قول  فیه   م  ال
ی ه  

 ع ل 
81 

و   11
12 

 ب  
ما  ی ف ع ل ه  ال ق ول 

ی ه  
 الم قول  فیه  ع ل 

162 13 
 ب ما  

ی ف ع ل ه  ال ق ول 
ی ه  

 القول  فیه  ع ل 
25 1 

ت ف ت  
ی ل  ت ف ت   12 81 أی  

یل  ت ف ت   13 162 أی  
 1 25 أن ی ل 

و الق ریب  و 
غ یر   الم شهور  

 ک ل  
81 19 

و الق ریب  و 
غ یر  ک  م  ال  ل  شهور  

 10 25 غ یر  ک ل   2و1 163

ن ع ة  ر  غ یم ن    8 163 ن ع ة  م ن  غ یر  ص   26 81 ص 
ن ع ة    م ن  غ یر  ص 

 فیه  
25 17 

أن  ی کون  
م نه    الت ع ج ب 

أن  ی کون  الت ع ج ب   27 81
 م نه  

أن  ی کون   9 163
م نه    ال م ت ع ج ب 

25 18 

ة  
ا ب م شاک ل 

ة  م  إ 4 82 إم 
 12 163 ا ب م شاک ل 

و الن سبة  إم ا 
ة  
 ب م شاک ل 

26 3 

ب  
ا ب ح س 

 13 163 ب  ب ح س  إم ا  6 82 إم 
إم ا أن یکون   

ب  
 ب ح س 

26 5 

ب   
ا ب ح س 

و إم 
 ال م ع نی

82 6 
ب   

ا ب ح س 
و إم 

 ال م ع نی
163 14 

ب   
أو ب ح س 

 ال م ع نی
26 5 

إن  م ن  
 الص یغات  

 10 26 إن  الص یغات 18 163 یغات  ص  لإن  م ن  ا 12 82

تشابه أواخ ر   
 م قاط عال  

82 13 
تشابه أواخ ر   

 م قاط عال  
163 19 

ب ة  أواخ ر    ن س 
 ال م قاط ع

26 10 

 11 26 فالن ظ م   19 163 و الن ظام   13 82 و الن ظم  
 14 26 تخالفها 1 164 م خال ف ت ها 16 82 م خال ف ت ها
فالتی 

 بالمشاکلة 
 3 164 فالتی بالمشاکلة  18 82

فالذی 
 بالمشاکلة 

27 1 

ه  
ه ی   18 82 أن  ی ت ک ر ر  ی  ف 

 2 27 ف هو أن  تت ک ر ر   4و3 164 ت ک ر ر  أن  ی  ف 
م ت ف ق ة   

الت ص ریف   
م ت خال ف ة   
 ال جوه ر

82 19 
م ت ف ق ة  الت ص ریف   
 2 27 م ت ف ق ة  4 164 م ت خال ف ة  ال جوه ر

ت ف ق ة  ال جوهر   م  
م ت خال ف ة   

82 19 
ق ة  ال جوهر   ف  م ت  

م ت خال ف ة   
164 4 

م ت ف ق ة  ال جوهر   
م خال ف ة   

27 2 
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مارگولیوث  
حه  1887

صف
طر 

س
 

فح 1953بدوی  
ص

طر ه 
س

 

حه  1966بدوی  
صف

طر 
س

 

 الت صریف   الت صریف   الت صریف  
و الغ ی ن و الغ ی ن 21 82 الع ی ن  و الع ی ن 6 164 الع ی ن   4 27 الع ی ن 
 5 27 م ثال  الث ال ث   7 164 ال ث  ث  م ثال  ال و 22 82 م ثال  الث ال ث  
و هذا ه و   

 شاک ل  الت  
 7 27 هذا ه و  الت شاک ل   8 164 ک ل  و هذا ه و  الت شا 23 82

و أح د ه ما  
 م قولا  

م قولا   25 82  10 164 و أح د ه ما 
أو أح د ه ما  

 م قولا  
27 9 

 9 27 زاء الأج م ناس ب   10 164 الأخ ر م ناس ب   26 82 الأخ ر م ناس ب  
 ب ه  الن ب ت  ی  و 

 10 27 ب ه  البیت  د  رای  ف   11 164 ب ه  الن ب ت  د  رای  و  27 82 راد 
ل ف ظ   ل ف ظ   2 83 ت ه  ی  بج ه ة   ل ف ظ   13 164 ت ه  ی  بج ه ة    13 27 ت ه  ی  م ن  ج ه ة  

ما  ف م ع ناه  
 خال ف  ی  

ما 2 83  13 164 خال ف  ی   ف م ع ناه  
 ه  أن  ناع  ف م  
 خال ف  ی  

27 13 

ب ه  ی  أو  ب ه  ی  و  16 164 ب ه  اس  نی  أو  5 83 ناس   16 27 ناس 
 17 27 أو الر ح م ة  17 164 و الر ح م ة  7 83 و الر ح م ة 

 1 28 الص ن عات  و أم ا  18 164 و أم ا الصیغات   7 83 و أم ا الصیغات  
تمع م ن ها تمع م ن   9 83 و تج  ت م ع  م ن های  و  19 164 اهو تج   2 28 ج 
 ج م ل ة  ذات  

 ب  یر ت ت  
 19 164 ب  یت ت ر   ج م ل ة  ذات   9 83

ذ وات    ج م ل ة  
 ب  یت ر ت 

28 3 

 20 164 الصیغات  إح د ی 10 83 الصیغات  إح د  
  إح د ی

 الص ن عات  
28 4 

إم ا فی أج زاء   
ت ر ک ة    م ش 

83 13 
إم ا فی أج زاء   

ت ر    ة  ک  م ش 
164 22 

إم ا أج زاء   
ت ر ک ة    م ش 

28 6 

 9 28 فأن  ت کون  ه ناك   3 165 ك  فأن  یکون  ه نا 16 83 ن  ه ناك  فأن  یکو
م ت ضاد ة  أو   

ب ة    م تناس 
ب ة   17 83 م تناس   3 165 م ت ضاد ة  أو  

م ت ضاد ة  أو   
ب ة    م ناس 

28 9 

 12 28 مثال الثانی و 6 165 مثال الثانی 20 83 مثال الثانی
ری  ین  ن ظیأو ب  

د    ن  ی ض 
83 26 

ری  ین  ن ظیب   أو
د    ن  ی ض 

165 11 
ری ین  ن ظیب   و

د    ن  ی ض 
28 18 

ت شاک ل  ی  
 ت رتیبهما

 1 29 ب هایت شاک ل  ت رکی   14 165 ت شاک ل  ت رتیبهمای   2 84

ف ی   د خ ل  ی  و 
ق س م ة  

 هذ ه  ال 
84 4 

ف ی هذ ه    د خ ل  ی  و 
 ق س م ة  ل  ا

165 16 
ف ی   د خ ل  ی  أو 

ق س م ة  
 هذ ه  ال 

29 3 

 5 29أن ت  و ف لان  و  17 165 أن ت  و ف لان  بحر   6 84أن ت  و ف لان   
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مارگولیوث  
حه  1887

صف
طر 

س
 

فح 1953بدوی  
ص

طر ه 
س

 

حه  1966بدوی  
صف

طر 
س

 
 ن     ن ح بحر  

لک ن  أن ت   
 ل ل غمار ة  

ل ل غمار ة   6 84  17 165 لک ن  أن ت  
لک ن  أن ت   

ع ماد ة  
 ل ل 

29 5 

ل لز عام ة   18 165 ذاك  ل لز عاقة   6 84 ذاك  ل لز عاقة    5 29 ذل ك  
 6 29 ر ج ی و ت خ شیی   18 165 ر ج ی و یتقیی   7 84 ا و یتقیج  ر  ی  

الصیغات 
ر  
 ة  ی  الش ع 

ر   8 84
 20 165 ة  ی  الصیغات الش ع 

الص ن عات  
ر  
 ة  ی  الش ع 

29 7 

ر 1 166 ف  یلذیذ ظ ر 12 84 ف  یلذیذ ظ ر لذیذیط   10 29 ف  
یذکر ف یذکر ف 17 84 ه  ینوع   ت   7 166 ه  ینوع    1 30 ه  ی فذ ک ر  نوع  

 8 166 و ر ب ما زادوا 18 84 دواو ر ب ما زا
ر ب ما  و کانوا 

 2 30 زادوا

بائ ح  
ل یذکر الق 

ترك  ال تی تش 
84 

و18
19 

بائ ح   ل تذکر
الق 

ترك  ال تی تش 
166 8 

بائ ح   ی  ل  
ذ ک روا الق 

ت  ی  ال تی   ك  ر  ش 
30 2 

ب  و 
و ال غ ض 

ر  
 الض ج 

84 21 
ب  

و   و ال غ ض 
ر  

 الض ج 
166 11 

ی  و ف ی م عان  
ب  

 و ال غ ض 
ر  

 الض ج 
30 5 

 6 30 راد  ی    أن ه  کان   12 166 راد  ی   أن ه    22 84 راد  ی   أن ه   
 7 30 قرای د 14 166 قرامیی د 24 84 قرای د

 9 30 ییأنث 16 166 ایثی 25 84 ایثی
راب ت ها

راب ت ها 26 84 و غ 
 10 30 ب ت هاأو  ل غ را 17 166 و غ 

 ب ما  
ه  جان  ی  ک ل   ب ما   4 85 س 

ه  ی  ک ل  ما  5 167 جان س  ه  ی  ک ل    2 31 جان س 
انفیجانا  
 ساوو 

 3 31 فحا باسارد یا 6 167 ایفیجانا ساو  5 85

 4 31 أوتوستقی 8 167 أوقوستقی 6 85 أوقوستقی

 فن شعر حیموارد اختلاف سه تصح  سهیا: مق1جدول 

، یبدددو  حیدو تصددح انیم ی فاق موارد اختلافات به بیکه در قر  شود ی فوق آشکار م  از مشاهده جدول
  ی چندان  ریاء که تأثناز چند استث  ریاست. به غ  وث یمارگول   حی( بر اسا  تصح1953) یاول بدو   حیتصح

  وث ی ول مارگ  حی( با تصح1953)  یبدو   حیدر تصح  ی شعر  یژانرها ی صرفا  اسم برخ ،  هم بر محتوا ندارند
به  ی قرامی د  ایساوو   جانایانف یساو  به جا جانایفی( ا1953) یبدو  حیمثلا  در تصح، دارد اختلاف  

  ان ی مطابقت م   نیا،  رژوهش  نیانجام شده در ا  ی آمده است. لازم به ذکر است که طبق بررس  قرای د   یجا
 نیدد کدده در ا یاسددهیبددا مقا، نیبرقرار است. علاوه بر ا وثیل و( و مارگ1953)  یبدو   حیکل متن تصح
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 وثیمارگول  حیتصح ی شناختنسخه حاتی( و توض1953)  یدو ب  حیتصح  یهارانوشت  انیرژوهش م
( کدده 1953) یبدو  حیتصح یهابه اتفاق آن دسته از رانوشت بیمشخص شد که قر،  صورت گرفت
  کر ذ وثی است که مارگول  یای شناخت نسخه  حاتیضوهمان ت  نا  یع،  دهدی م  حیها را توضاختلاف نسخه

 حیاساسددا  تصددح رسدددی به نظر م، با توجه به آنچه گفته شد .(Margoliouth, 1877, p. 91-100)کرده است. 
بدده ، ی عمدددتا  در اسددام، ی جزئ راتییبا تغ وثیمارگول  حیاز تصح ی سیرونو توانی ( را م1953)  یبدو 

 .میبدان  ی ح یهمراه چند رانوشت توض

 یمحتو   حتص  زانیفن شعر از لحاظ م  یهاحیتصح  یابیارز. 4

بددا  یو اختلاف آن دو در موارد متعدددد ، ( با هم1953) یو بدو  وثیمارگول   حیبا توجه به تطابق تصح
 ترحیصددح یی از لحاظ محتددوا  حیکه کدام تصح شود ی ررسش مطرح م  نیا،  (1966)  یبدو   حیتصح

با  یی به لحاظ صحت محتوا  یبدو  حیدو تصح انیم ی ارد اختلافوم،  ررسش  نیراسخ به ا  یاست؟ برا
  ی در جلو   فیآمده و در هر رد   ریموارد در جدول ز  نیاز ا  یتعداد ،  طور خلاصهشد. به  ده یسنج  گری کدی

 ضربدر مشخص شده است. ای کیبا علامت ت بیبه ترت  حیناصح ای  حیصح  ریتعاب،  عبارت نقل شده 
 است.  ده ش  درستی یا نادرستی آن بیاندلیل  ،  ولبه هر ردیف از جد  طضمن توضیح متن مربو،  رس از آن
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حه  1953بدوی  
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حه  1966  بدوی
صف

طر 
س

حت 
ص

 

 ⮾ 1 25 القول فیه علیه       13 162 المقول فیه علیه  1
 ⮾ 10 26 ان  الصیغات      18 163 ان  من الصیغات 2
 ⮾ 10 26 نسبة       19 163 تشابه  3
 ⮾ 12 26 ح س م ت        20 163 ح س م ت   4
 ⮾ 13 26 ک ل م ت        20 163 ک ل م ت   5
 ⮾ 9 27 الاجزاء       10 164 الآخر 6
 ⮾ 10 27 البیت      11 164 النبت 7
 ⮾ 6 28 إما أجزاء       22 164 إما فی أجزاء  8
 ⮾ 10 52 محصلا مما      18 181 محصلا و مما 9
 ⮾ 3 53 بأغراضه       8 182 بأعراضه  10
ا      17 182 حربا 11  ⮾ 13 53 حزب
 ⮾ 14 54 یهامتکلم ف      18 183 یتکلم فیما 12
 ⮾ 10 55 الجزء       8 184 الخیر 13
 ⮾ 18 60 بالتشیید      7 188 بالتشبیه  14
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حه  1966  بدوی
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لا      13 188 بل لأن 15  ⮾ 5 61 بل 
 ⮾ 6 61 أو یکون      13 188 و یکون 16
 ⮾ 10 61 کذلک      16 188 لذلک 17
 ⮾ 10 62 امو  إ      11 189 فإما 18
 ⮾ 13 64 یقال و یلوح      2 191 یلوحیقال  19
 ⮾ 9 65 نقطة       15 191 لفظة  20
 ⮾ 5 67 فکان      1 193 و کان 21

      7 193 للإغراب و التحییر 22
للإعراب و 

 التحسین
67 10 ⮾ 

 ⮾ 1 68 یبنی ... الإخبار      16 193 یثنی ... الأخیار 23
 ⮾ 4 68 ت الشدیدةلا وق المن      20 193 المنقولات شدیدة 24
 ⮾ 13 69 و قضیة       5 195 رقصیة  25
یشبب 26 ینسب      12 195 کما   ⮾ 1 70 کما 

 از فن شعر  ی بدو  حیدو تصح  انیم  یصحت موارد اختلاف  سهی: مقا2ول د ج

از   ییاز لحاظ محتوا   ی( به طرز معنادار1953)  یبدو   حیتصح،  داستیجدول فوق ر  ی چنانکه از بررس 
ه از برگرفتدد  در واقددع، یبدددو  حیتصددح نیاست. از آنجا که نخسددت  ترحی( صح1966)  یبدو   حیتصح
  یی از لحاظ محتوا   وث یمارگول   حیگرفت که در اصل تصح  جه ینت  نیچن  توانی م،  بوده   وثیمارگول   حیتصح

  تر ح ی صح  ار ی بس ، قرار گرفته  ی ها و آثار رژوهشاز ترجمه  یاریبس  یکه مبنا،  (1966)  یبدو   حیاز تصح
اسددتدلال ، وق آمدددبر صحت مددواردی کدده در جدددول فدد ، هاتحلیل محتوایی بحثبا  ،در ادامه  است.

 شود: می 
فیه علیه« زیرا معنای عبارت این    المقولیفعله القول بما    ین است: »التصدیق. عبارت صحیح چن1

شود که به مقول فیه بلکه تصدیق از این جهت حاصل می ،  کنداست که تصدیق را نفس قول ایجاد نمی 
اذعانی به سبب لذت از  کند تصدیق( ذکر می 24، 1966شود. به بیان دیگری که ابن سینا )می   هتوج 

بلکه اذعانی است به سبب قبول اینکه چیزی )مقول فیه( به همان صورت است که ،  یستنفس قول ن
 اش ذکر شده است.قول درباره 

به ... و منها ...«. در تشا  لالتی بحسب القسم الأو   ن  من الصیغات. عبارت صحیح چنین است: »ا2
عبارت به شکل »ان   ،  . بنابراینکندوط به قسم اول را ذکر می ع از صیغات مربابن سینا دو نو،  این عبارت

 الصیغات...« نادرست است.
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طور که از مثالی که ابددن اواخر المقاطع و اوائلها«. همان تشابهتر چنین است: ». عبارت صحیح3
در ادامه ذکر می  شود. امددا گفته می در اینجا از »شباهت« اول و آخر مقاطع سخن ، ریداستند کسینا 

د ،  »نسبت« و اعم  از شبدر اینجا ابهام  هر گونه نسبتی میان ، اهت و عدم شباهت است. حال آنکهارد 
 تواند نوعی از قسم اول محسوب گردد.اول و آخر مقاطع نمی 

  »فلا ، م ن بعد هجرانه السمر«   و لا ک ل م ت    –الظبی  نه ا دم ن بعد فق  فلا ح س م ت  . در این بیت »5و   4
« به ترتیب بهح   « و »و لا ک ل م ت  ، اسددت. بنددابراین معنای »نبریدند« و »جراحت وارد نکردند« س م ت 

« و » معنای کلی این بیت نیز چنین است: »بعد از فقدان    «ک ل م ت  اعراب این افعال به شکل »ح س م ت 
 نکردند«. ها دیگر جراحتی وارد نیزه ،  نبریدند و بعد از هجران او   رشمشیرها دیگ، او 

أحدهما مقولا علی مناسب    ن یکون لفظان اشتهرا مترادفین أو . عبارت صحیح چنین است: »و هو أ6
گوید گاهی تشاکل میان الفاظ به حسب معانی  در اینجا ابن سینا می ،  أو مجانسه«. توضیح اینکه  الآخر

شند که معنای مشهورشددان ای باشاکل بر دو گونه است: یکی اینکه دو لفظ به گونهت آنهاست. این نوع 
ای باشند که معنای یکی مناسب یا مجانس دیگری باشد.  و لفظ به گونهگر اینکه د مترادف هم باشد و دی 

 در این عبارت کلمه »الآخر« صحیح است نه »الأجزاء«.،  بنابراین
.  « النبت ل علی غیر تلک الجهه کالکوکب و النجم فیراد به  مع. عبارت صحیح چنین است: »و است7

ل  ،  شود که در دو حالت قبلی گفته می ،  ذکر شد  در ادامه مطلبی که در بند قبلی ،  در اینجا هنگامی تشاک
برای هر یک از  ، گیرد که در غیر از آن جهت به کار برده شوند. در ادامهلفظی به حسب معنا صورت می 

هور ایددن دو لفددظ بددا دو لفظ کوکب و نجم است. معنددای مشدد ، شود.  مثال اولمی  رکدو نمونه مثالی ذ 
،  یعنی نبت )به معنای گیاه( مراد شود،  غیرمشهور این دو کلمهاگر معنای  است. حال    یکدیگر مترادف

 در این عبارت کلمه »النبت« صحیح است نه »البیت«.،  شود. بنابراینتشاکل حاصل می 
فیهما«. در اینجا أو أجزاء غیر مشترکه ، أجزاء مشترکه فیهما فی ت: »إما سا. عبارت صحیح چنین 8
داده می توض دهد یددا در یا در اجزای مشترک در آن دو جمله رخ می ، لفت ترتیب اجزاءشود که مخایح 

 کند.حذف »فی« خللی در معنا ایجاد می ،  اجزای غیر مشترک آنها. بنابراین
مما یمکن  و ک یجب أن یکون الطول فی الخرافات محصلا لذتر چنین است: »ک. عبارت صحیح9

نیز باید همچون تراژدی طددول  [فه اریرن که خرا این است، ذکر«. معنای این عبارتیحفظ فی ال  أن
 معینی داشته باشد و چنان باشد که در یاد بماند.

ده بانقسامه حا . عبارت صحیح چنین است: »و لهذا ما یکون الشیء الواحد الفعل بالنوع غیر و 10
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که چیزی  ممکن است  این عبارت چنین است: زیرا اگرچه    و أحواله یقترن به بشخصه«. معنای  بأعراضه
، شود اما همان فعل به سبب اعراض و احوالی که با شخص آن فعل مقرون می ،  علش واحد بالنوع باشدف

 ه« درست نیست.ضادر اینجا کله »بأغر،  شود. بنابراینکند و غیرواحد می انقسام ریدا می 
...«. حرباأو   ساناا أمثله فی شعر اومیرو  أنه لما ذکر إن. عبارت صحیح چنین است: » و أورد لهذ11

استفاده شده است. بنددابراین ، از آثار هومر که در توصیف یک انسان یا یک جن  است،  در این مثال
 کلمه »حرب« مناسب است نه »حزب«.

فی  وجد و یوجد و الآخر یتکلم فیما وجوده   یتکلم فیماهذین    د . عبارت صحیح چنین است: »فأح12
یابد سخن نی شعرک درباره آنچه وجود یافته یا وجود می و ایعاین د القول فقط«. بدین معنا که یکی از 

قددول  گوید که وجددودش فقددط دراما دیگری ایعنی امثال و قصصک درباره چیزی سخن می ،  گویدمی 
 صحیح است نه »متکلم فیها«.  م فیما«ل کعبارت »یت ،  است. بنابراین

کدده شددود ینجا گفته می کشخص واحد«. در ا الخیرم ین است: »مثل جعله. عبارت صحیح چن13
بلکه این اسددم را بدده عنددوان بدددل ، شود که موجودی نظیر آن در خارج نیستگاهی اسمی ساخته می 

ساختن اسم خیر به عنوان یک ، د شوکه برای این موضوع مطرح می  کنند. مثالی معنایی کلی وضع می 
شعراء قدیم خیر  وید »گمی   اساس الاقتباسخواجه نصیر طوسی نیز در  ،  شخص است. به همین ترتیب

 .(593، ص.  1395،  )طوسی ها کردندی«  را بمثابت مردی نهادندی و از او حکایت
و   لتشبیه ا ب ن مقدمات الشعریه للتعجیب . عبارت صحیح چنین است: »و قد کان بعضهم یقدمو14

ا  کنند صددرف مقدماتی شعری بیان می ، شاعران المحاکاه فقط«. معنای عبارت چنین است که برخی از
در اینجا »تشیید« )به  ،  ت سبب تعجیب ابه شگفت آوردنک شوند. بنابراین برای آنکه با تشبیه و محاکا
 مناسب نیست.،  معنای استحکام بخشیدن(

یکون مع ذلک   لأن بل  ،  کیکون ممدوحا أو مذموما لذل  رت صحیح چنین است: »...فلیس. عبا15
در اینجا گفته  صدیقا أو  و دوست  دشددمن و دشددمن   دشمن و دوست  دوستشود که دشمن  می  عدوا«. 

، ممدوح یا مذموم نیستند، دوستی یا دشمنی دارند، دوست به این سبب که نسبت به دوست یا دشمن
در ، دوست یا دشمن باشند. بنددابراین، از آنچه گفته شد یبب ممدوح یا مذمومند که سوا بلکه بدان س

 .لأن یکون« درست است نه »لا یکون«عبارت »این  
یکون المدح بذکر أفعال تصدر عن علم«.    و شود که ». در ادامه عبارت ریشین در اینجا اضافه می 16

گیددرد. نددد صددورت می اکه از روی آگدداهی انجددام داده بدین معنا که مدح آن دوستان نیز با ذکر افعالی 
 است نه »أو«.  ن در ابتدای این جمله »و« مناسببنابرای
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من الاستدلال أمثله لهم«. ارسطو در خصوص    لذلک»و قد حکی    . عبارت صحیح چنین است:17
 ،از حکایتی کدده بدده نحددو اسددتدلال اسددت، یعنی محاکاتی که از نوع تشبیه صرف است، این موضوع 

 »لذلک« مناسب است نه »کذلک«.است. بنابراین در اینجا   ه هایی یونانی بیان کرد مثال
انددواع ، . در ایددن بخددش ابددن سددیناه أن توجددد«أمور ممکن فإماعبارت صحیح چنین است: »   .18

در آنها از تخییل استفاده می استدلا اولددین قسددم ، شمرد و عبارتی کدده نقددل شدددشود را برمی هایی که 
 نه »و إما«.  تاس »فإما« درست،  آنهاست. بنابراین

ای که چددون گفتدده صدقه« یعنی به گونه لوحیقال ی. عبارت صحیح چنین است: »یکون بحیث 19
 به شکل »یقال و یلوح« صحیح نیست.،  صدقشان آشکار شود«. بنابراین،  شوند
لا تدل بانفرادها علددی  لفظهو هی ، . عبارت صحیح چنین است: »و الرباط الذی یسمی واصله20

کند. بنابراین در اینجا می تنهایی دلالت بر معنا ن نا که رباط واصله لفظی است که بهعممعنی«. بدین  
 است نه »نقطه«.»لفظه« درست  

بخشی از عبارت قبلی  ،  . عبارت صحیح چنین است: »و کان کل اسم فی الیونانیه ...« این عبارت21
 شکل »فکان...«.  تر است تا بهاین به شکل حاضر صحیحبنابر،  یا تفریعی بر آن نیست

ب «. اغراب به معنای آوردن امری غریدد غرابلأل. عبارت صحیح چنین است: »اللغه تستعمل 22
برای ایجاد  ،  این عبارت به معنای آن است که لغتی که از زبان دیگری آورده شده باشد،  است و بنابراین

 »إعراب« در اینجا درست نیست.،  اینرود. بنابرغرابت و شگفت به کار می 
این عبارت تعریفی مختصددر از  «.یثنی فیه علی الأخیار»هو ال  ذی  . عبارت صحیح چنین است:32

دیتی   های دهد: آن شعری اسددت کدده در آن انسددانی رامبیک بر اسا  موضوع این اشعار ارائه ماشعار 
   .»یبنی فیه علی الإخبار« صحیح نیست   ،شوند. بنابراین بدون تعین )به طور مطلق( تمجید می ،  نیک

لابغرافددی«. معنددای ایددن  لائمددهشدیده الم، المنقولاتو کذلک »عبارت صحیح چنین است: .  24
»المنقولات الشدیده« ، سبت زیادی دارند. بنابراینست که منقولات با شعر لابغرافی مناعبارت این ا

 در اینجا نامناسب است.،  منقولات شدید،  یعنی 
مع التحریک الانفعددالی«. در  رقصیهک إلی هیئه رحایامبو ... و ت» رت صحیح چنین است:عبا.  25

فرد را به حالت رقص  ،  نوع شعر با تحریک انفعالی شود که این  درباره شعر ایامبیک گفته می ،  این عبارت
 »رقصیه« صحیح است نه »و قضیه«.،  دارد«. بنابراینوامی 

ا   یسیرا یتخلص   یشببو أما اومیرو  فکان کما  »  عبارت صحیح چنین است:.  26 ه  إلی المحاک ه مرأ
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دانست زیرا  ن برتر می هومر را از دیگر شاعران یونا  د که ارسطوشوگفته می ،  أو رجل أو...«. در این بخش
کرد. بدین صورت کدده رددس از آنکدده اندددکی کوتاه می ، اهانه کلامی را که در آن محاکات نبود هومر آگ 

( بلافاصله به محاکات مردی یا زنی د وکرد )توصیفی مقدماتی که بدون محاکات بمی تشبیب را شروع  
 ب«.در اینجا »یشبب« صحیح است نه»ینس ،  براینررداخت. بنا.. می یا .

 در دسترس از فن شعر )قرن هفتم ه.(  یخط  یهانسخه  نیتر یمیقد  یبررس. 5
  یشناختلازم است از لحاظ نسخه،  شدند  ده ی سنج  گری کدیبا    یی از لحاظ محتوا   هاحیرس از آنکه تصح

  یو بررس  ی در آنها معرف ستفاده  مورد ا  ی خط  یهانسخه،  هاحیتصح ی شوند. در بخش معرف   ی ابیزرا  زین
در  ایدد آ نکددهیو ا ند؟اها استفاده کرده نسخه نیتری می آنها از قد ای سوال وجود دارد که آ نیا یاشد. اما ج

  ن ی تر یمی ها ابتدا قدسوال  نیراسخ به ا  یاند؟ براها دقت لازم را به کار برده نسخه  نیتری می استفاده از قد
از   ینسخه خط  9،  هشژو ر  نیا یانجام شده برا  یهای . در بررس ندوشی م ی در دستر  معرف   یهانسخه

 شد.    افتی( یلاد یم  زدهمی)حدود س  ی فن شعر متعلق به قرن هفتم هجر
رقم   روکوک، آکسفورد،  انیکتابخانه بادل   ی از نسخه خط،  وث یگول مار  حیدر تصح،  چنانکه اشاره شد

 113شماره ، ایتانیموزه بر ی خط ینسخه خیاستفاده شده که متعلق به قرن هفتم است. اگرچه تار  119
قرار   وث یرگول نسخه ناقص بوده و چندان مورد استفاده ما  نیاما ا، گردد ی به قرن ششم باز م ی بخش شرق 

، متعلددق باشددد مکه به قرن هفت گری د  ی می قد ی ( از نسخه خط1953) یبدو  حینگرفته است. در تصح
 قددرن هفددتم ی نسددخه خطدد  9از  گری د  ی کیصرفا   زی( ن1966) یبدو   حیاستفاده نشده است. در تصح

نسددخه  نیدد ار( به عنوان منبع افزوده شده است. البته کتابخانه الازهر مص،  تیبخ  331اره  )نسخه شم
 ی جددرن هفتم هرقچندان از  دینسخه نبا نیکتابت ا خیمعتقد است که تار  یکتابت ندارد. بدو   خیتار

  ح ی اسا  تصح به عنوان نسخه ،  نسخه  نیداشت که اجه  تو  دی. ضمنا  با(20ص.  ،  1966، ی)بدو متاخر باشد  
هفتم است.   قرنکتابت آنها    خیشده که تار  دیق  گری د   ی ( نبوده است. در هشت نسخه خط1966) یبدو 

 :ها عبارتند ازنسخه  نیا
است و   ی لادی م  603که متعلق به سال    119ک رقم  وک رو،  آکسفورد ،  انیکتابخانه بادل   ی نسخه خط. 1

 د.ش  ی معرف   وثیل رگوما  یمورد استفاده   یهااز نسخه  ی کین  در بخش به عنوا 
کتابت شده است.    628استانبول که در سال    ه یمانیکتابخانه سل،  دی مسجد جد  772نسخه شماره  .  2

  320تا رشت برگه   314برگه   یاز رو  د نسخه قرار دار  یبرگه دارد و فن شعر که در انتها  220نسخه    نیا
  ه ی شده است. در حاش   زیتر متماقلم درشتعنوان فصول با رن  قرمز و  سطر دارد.  31است. هر صفحه  

  ت.شده اس  حیتصح  ی عبارات،  صفحات ی برخ 



الشفاء  یهاحیتصح یابیارز  | 103  »فن شعر« 

 
 
 
 
 
 

 

م.( نگارش آن به   1268ه. )  666استانبول که در سال    هیکتابخانه نور عثمان  2710نسخه شماره  .  3
ط نسخ و کامل است.  به خ  نسخه  نی. اافتی  انیرا  یزیابن عبدالله التبر  دیابن عبدالمج  ی فاقلم عبدالک

ها به خط قرمز نوشته  صفحه( است. عنوان  8)  147برگه    یتا رو   143رشت برگه  ه از  سخن  نیفن شعر ا
 .شده است

  دهی طول  انجام  ه. به   674تا    671استانبول که کتابت آن از    هی مانی کتابخانه سل  2442نسخه شماره  .  4
ن شعر  نسخه به ف  نی صفحه( ا  8)  153رشت برگه  تا    150برگه    ینسخه کامل است و از رو   نیاست. ا

سطر دارد.    55قرمز است و هر صفحه حدود    نیبا عناو   ی اص دارد. نسخه به خط نسخ و رن  مشک اختص
 .وم کتابت کرده است ر لبخت النصر بن شمعون المطب ب از قلعة ا  ی برا  ول یمان  ن ی رالد ینسخه را ام  نیا

قلم ابوبکر عبدالله   ه. به  693استانبول که در سال    هیمانیه کتابخانه سلجارالل  1424. نسخه شماره  5
تا   196برگه  ی نسخه کامل است و از رو  نیکتابت شده است. ا  یز ین عبدالله النس اخ التبربن احمد ب

با قلددم  هالسطر دارد. شماره فص 35صفحه( به فن شعر تعلق دارد. هر صفحه   10)  200رشت برگه  
اشدداره  (170، ص. 1333) یه مهدو شده است. آن گونه ک زیمتمارن  قرمز   ها بافصل  نیو تر و عنادرشت

 نوشته شده بوده است.  یرازیش  نی کتابخانه قطب الد  ینسخه برا  نیا، کرده 
 
 
 

 

 

 

 ی رازیش نیکتابخانه قطب الد  ی برا  ی زیبه قلم نسّاخ تبر ی. نسخه خط3  شکل

  556نسخه کامل است و     نیاستانبول. ا  هیمانیراشا کتابخانه سل  میداماد ابراه  823نسخه شماره  .  6
  37صفحه( است و هر صفحه حداکثر   9)  225برگه    یتا رو   220برگه   یعر آن از رو برگه دارد و فن ش
ب  ه. به قلم شها   697نسخه در سال    نیتر نگاشته شده است.  افصول با قلم درشت  نیخط دارد و عناو 

 .تکتابت شده اس  زیورخان تبرا  یدر مدرسه  ی نیالکرم
-1302ا  یهجر  693-702  خیهند( به تار  -)بنار    هی عه جواد کتابخانه جام  95نسخه شماره   .7

  29در هر صفحه   نیانگیاست. به طور م  ی الهاشم  یالرضو   در یبن ح  نی نسخه حس  نیک. کاتب ا1293
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سخه از  دارد و ن  ی افتادگ، نسخه که منطق کتاب الشفاء را در بر دارد   نیا  یکلمه دارد. در ابتدا   22سطر و 
صفحه    13نسخه در    نی. فن شعر اشود ی را شامل م  الشفاءمنطق    تا آخر(  9فصل،  1مقاله،  1)فن  48ص  

 .نسخه آمده است  ی( و در انتها291تا رشت برگ    285)از رشت برگ  
نسخه مشتمل بر منطق و دو مقالدده از  نی: ای ماسلا یلس شوراجکتابخانه م  889نسخه شماره  .  8

تا صفحه    499نسخه از صفحه    نیشعر اسطر است. فن    41 یه آن داراهر صفحاست.    الشفاء  اتیعیطب
  ت.بوده اس  ی بحران  ی نیکتاب در ابتدا در تملک ماجد بن محمد حس  نیصفحه( است. ا  11)  509

در دستر  است که    ی هجر   به قرن هفتم  قمعتبر و متعل  ی حداقل هفت نسخه خط،  روشن شد   چنانکه
 .استفاده نشده است   ی کنون   ی هاح یصح از ت  ک ی  چ یاما در ه،  رد ی ن قرار بگمورد استفاده مصححا   تواندی م

 یشناختاز لحاظ نسخه  هاحیتصح  یابیارز. 6
داده شد  یبدددو  حیاز تصددح، (1953) یبدو  حیو به تبع آن تصح  وثیمارگول   حیتصح،  چنانکه نشان 

اکنون بددا توجدده بدده ند. دار ی هرچند خود آنها اشتباهات، بهتر هستند اریبس یی لحاظ محتوا  هب(  1966)
 یهاحیاز مددوارد عدددم تطددابق تصددح ی به برخ ، فن شعر که به قرن هفتم تعلق دارند  ی خط  یهانسخه
در  لیتسدده ی. بددراشود ی اقدم اشاره م یهانسخه نیبا ا (1966) ی( و بدو 1953)  یبدو ،  وثیمارگول 

  ن ی است اما در ا   کسانی،  ن هفتممتعلق به قر،  که در رنج نسخه اقدم  ی از عبارات  ی برخ   نجایدر ا،  سهیمقا
، نجددایمددورد اسددتفاده در ا ی. رددنج نسددخهشددود ی برشددمرده م، آورده شده  ی گری به شکل د   حاتیتصح
 شدند.  ی هستند که در بخش قبل معرف   1424و    2442،  2710،  772،  119شماره   یهانسخه

 
حه  1887مارگولیوث   هفتم خطی قرن  رنج نسخه 

صف
 

حه  1966بدوی  
صف

 

ناف  الص    ع  أص 
ناف  الص   ر ی ة  یغات الش  ر  أص 

 ع 
ر ی ة   80 ی ة  یغ الش 

 ع 
ناف  الص ن عات  الش   23 أص 

 23 ن قول   80 و ن قول   نقول
 23 تکون  الحروف  التی 80 یکون  الحرف  الذی الحروف  التیتکون  

 23 م نها واحدة   80 م نها واحدا م نها واحدة  

 ا خ ری. ف ک ثیرا  
اا خ ری ا ن   لن ف س ع نه طاع ة   ف ع ل ت 

 ق . ف ک ثیرا  لت خییل  لا ل لت صدی ل  
 24 ا خ ری. ف ک ثیرا   80

ییل  الت صدیق  و  ییل   81 الت صدیق  و الت خیل معا الت خ   24 الت صدیق  و الت خ 
ی ه  

ی ه  ل   ل ما هو  ع ل 
ی ه   81 ما هو  ع ل 

 25 ب ما هو  ع ل 
 25  فیه  ب ما القول   81 ب ما الم قول  فیه   ب ما الم قول  فیه  

غ یر  ک ل   غ یر  ک ل    25 غ یر  ک ل   81 و الق ریب  و الم شهور  
فیه   ن ع ة   ن ع ة   م ن  غ یر  ص  فیه   81 م ن  غ یر  ص  ن ع ة    25 م ن  غ یر  ص 

 27 البیت 82 النبت النبت
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حه  1887مارگولیوث   هفتم خطی قرن  رنج نسخه 
صف

 

حه  1966بدوی  
صف

 

 28 إم ا أج زاء   83 إم ا فی أج زاء   إم ا فی أج زاء  
 55 الجزء  101 الخیر الخیر

 55 بنفع قلیل 101 یقع قلیل قلیلع  نف 
 60 بالتشیید 104 بالتشبیه  بالتشبیه 

لفظة  هی لفظة و   65 و هی نقطة  107 و هو 
 67 نیللإعراب و التحس 108 للإغراب و التحییر للإغراب و التحییر

 69 و قضیة  110 رقصیة  رقصیة 

 قرن هفتمبا پنج نسخه   ی و بدو   وثیمارگول ی اهحیتصح  اختلاف  سهیمقا. 3جدول

عدم   ا ی و دو انتخاب شده و انطباق   کی  یهااز جدول  یی هانمونه،  چنانکه از جدول سه مشخص است
جدول فوق نشددان ت. ساشده  ده یدر دستر  سنج یهانسخه نیتری می انطباق آنها با رنج نسخه از قد

 یبدو  حیتصح نی( و هم دومینخست بدو  حیتصح، )و به تبع آن وثیمارگول  حیکه هم تصح  دهدی م
 .ستندیاقدم دارند و با آنها منطبق ن  یهابا نسخه  ی اختلافات،  (1966)

 یر یگجهینت
  وث ی لو که به دست مارگ   حیتصح   نیتری می از فن شعر الشفاء منتشر شده است. قد  حیتاکنون سه تصح

سددال  60بدده  کیدد نگاشددته نزد  یکدده بدددو  حیتصح نیدتری سال و از جد 150به   کینزد ،  نگاشته شده 
 نیدد روبرو هستند. ا یبا اشکالات متعدد  هاحیتصح نیآن است که ا  انگریرژوهش حاضر ب  .گذرد ی م

 :کرد   یبنددسته  ریبه طور خلاصه به شکل ز  توانی را م  ت اشکالا
، حیاقدددم و اصددح: در هددر سدده تصددح ی خطدد  یهابه نسخه ی س رتو دس یی نقص از لحاظ شناسا .1

، دی و جد ی می قد، معتبر و نامعتبر یهاز نسخه ااعم  ، بوده   سنده یکه در دستر  نو  یای خط  یهانسخه
معتبر    یهانسخه  شتریمصححان ب  نیکه ا  دهدی ها نشان منسخه  نیفهرست ا ی شده است. بررس  ی معرف 
  اند. چنانکه مشخص نداشته ی اصولا  از وجود آنها آگاه  ایاند  شتها دنسخه( در دستر  ن ی بر س  بالغرا )
از آن ناقص است را اسددتفاده کددرده  ی لق به قرن هفتم که بخشتعم  ینسخه  کیصرفا     وثیمارگول ،  شد

 زیدد ن یاست. بدو  ی قابل بررس  حیتصح نیا ینسخه متعلق به قرن هفتم برا 9حال آنکه حداقل ،  است
مصددححان  نیدد امر سبب شده کدده ا نیداشته است. ا ی دسترس  گری د  ی فتمه نقر ینسخه کیصرفا  به  

 .نندینسخه را برگز  نیو بهتر  رندید از فن شعر را در نظر گعدمت  ی خط  یهانسخه  انیبت متوانند نسن
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نسخه   وث یرژوهش مشخص شد که مارگول   نیاسا : در ا  ی نقص از لحاظ استفاده از نسخه خط.  2
در  را نسخه اسا  خود قرار داده است. امددا 111شماره  نگتونیهانت، د روفآکس، انیکتابخانه بادل   ی خط

از   یعدد نسخه نبوده و در موارد مت  نینشان داد که او چندان تابع ا  وثیمارگول   حیتصح  ی بررس ،  حال  نیع
مددلاک ، حددال نینسخه اسا  ندددارد. در عدد ، خود  حیهم در هر دو تصح  یآن عدول کرده است. بدو 

راه    حیتصحدر    ی عبارات،  یامر سبب شده که در موارد متعدد   نی. ادهدی ائه نمرا  حیتصح یبرا  ی مشخص
 د.ها ناسازگار باشنسخه  نیرتی می کند که با قد  دا یر

رددژوهش  ی متعدد هستند که در طدد  یی اشکالات محتوا  ی: هر سه نسخه دارایی اشکالات محتوا  .3
( رددر 1966) یبدو ، حیتصح نیدتری جد که رسدی به نظر م، حال نیشد. با ا  ی از آن معرف   یی هانمونه

 .تتر اسکم اشکال،  (1877)  وثیرگول ام،  حیتصح  نیتری می تر و قداشکال
از  یبرداری کپ ی ( تاحد قابل توجه1953) یبدو  حیتصح  نی: نخستی قبل  حیاز تصح  ی سیرونو  .4

 وثیمارگول  حیبرگرفته از تصح زیمتن ن نیا ی شناسنسخه  حاتیتوض  ی است. حت  وثیمارگول   حیتصح
 ت.اس

مختلف در   ت ی دو روا ،  (1966)  یو بد  حیدر تصح  ی: در موارد متعدد حیتصح  وه یدر ش ی دقت ی ب .5
در متن    تیروا   کی  دیصرفا  با،  حیآمده است. حال آنکه طبق روش معمول و خود آن تصح  حیتصح  متن

 د.موارد در رانوشت ذکر شو هیباشد و بق
به نظر   ی ضرور   دی جد  ی حیکه نگارش تصح دهدی رژوهش حاضر نشان م،  توجه به آنچه گفته شد با

 د.باش  ی قبل  یهاحیالات تصحد اشکو فاق،  را دارا بوده   ی قبل  یهاحیحکه نکات مثبت تص  رسدی م
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 منابع
اب الحروتینزار رضا. ب  قیتحق،  طبقات الأطباء یالأنباء ف ونیع(.  2017احمد بن قاسم )،  بعهیاص یابن   .اهی: دار مکتبه 

س )نایابن  الشعرمن منطق  (1966.  فن  المصر  ره:قاه،  (یو مقدمه عبدالرحمن بدو  قی)تحق،  الشفاء.   فیللتأل  هیالدار 
 جمه.و التر

اله،  یانسخه خط  الشفاءه.(    1055. )نایسابن و  ؛ 397برگ  یتا رو 388برگ  یمتن فن شعر از رو ات؛یشامل منطق 
رضا ابن مرحوم شاه محمد کونبان  .6829شماره ، انسهرف ینه ملک. کتابخایکاتب: محمد 

از روساخ  استن،  یانسخه خط  الشفاءه.(    1248. )نایسابن به   یا نسخه  یشده  ، یهند وانی تابخانه د ه.ک. ک 891متعلق 
 .1420شماره 

 .113شماره  ، یبخش شرق ،  ایتانیک. موزه بریانیدر بخش را  یافتادگ  یدارا ، یانسخه خط الشفاءه.(    576. )نایسابن
)نایسابن خط  الشفاء  (ه.  603.  منطق،  یانسخه  از  دهم  از رشت صفحه  ،  جلد  صفحه   یتا رو  173شامل فن شعر 

شده  216 استنساخ  عل؛  بن  محمد  خط  به  حلب  دارا   یدر  حسن؛  اللبود   یبن  ابن  کتابخانه  کتابخانه یمهر  ک. 
کسفورد ،  انیبادل  روکوک. 119شماره ،  آ

)نایسابن خط  الشفاءه.(    628.  ف،  یانسخه  از  شامل  برگه    214گه  ربن شعر  کتابخانه ،  دیک. مسجد جد220تا رشت 
 .772شماره ،  بول استان،  هیمانیسل

)نایسابن خط  الشفاء.(  ه  666.  برگه  ،  یانسخه  رشت  از  شعر  فن  رو  143متن  توسط 147برگه    یتا  شده  کتابت  ؛ 
التبر  دیابن عبدالمج  یعبدالکاف  .2710 ه رشما،  استانبول ،  هیک. کتابخانه نور عثمانیزیابن عبدالله 

)نایسابن ا ،  خطی  نسخها  الشفاء.(  ه  674–671.  شعر  فن  برگه  متن  برگه  ت  150ز  رشت  ت شده توسط ؛ کتاب153ا 
بن شمعون المطب بک. کتابخانه سل  یبرا   ول یمان  نیرالدیام  .2442شماره ،  استانبول ، هیمانیبخت النصر 
)نایسابن خط  الشفاءه.(    693.  شع،  یانسخه  فن  برگه  متن  از  برگه    196ر  ابوبکر 200تا رشت  ؛ کتابت شده توسط 

عبد بن  احمد  بن  التبرعبدالله  اخ  النس  قطکتابخ  یبرا   یزیالله  الدانه  سلیرازیش  نیب  کتابخانه  ، استانبول ،  هیمانیک. 
 جارالله.  1424شماره 

)نایسابن برگ  ،  خطی  نسخها  الشفاء.(  ه  702–693.  رشت  از  شعر  فن   هد؛ کتابت ش291برگ  تا رشت    285متن 
 .95شماره ،  هند،  ار  نب، هی ک. کتابخانه جامعه جواد یالهاشم  یالرضو دریبن ح نیتوسط حس

)نایسابن خط  الشفاءه.(    697.  برگه  ،  یانسخه  از  شعر  فن  ؛ کتابت شده توسط شهاب 225برگه    یتا رو  220متن 
اورخان تبر  ینیالکرم  راشا. میابراه  د داما  823شماره  ،  استانبول ،  هیمانیک. کتابخانه سلزیدر مدرسه 

 .894ه  شمار،  ه.ک. دارالکتب المصر  1115ک تمل  خیتار، یانسخه خط  الشفاء(. تای. )بنایسابن
)بنایسابن خط  الشفاء(.  تای.  چهارم ،  یانسخه  از برگ   ییهاشامل بخش،  جلد  از منطق: فن ششم تا نهم؛ فن شعر 

با 138رشت تا    125 کسفورد ،  انیدلروک. کتابخانه   .نگتونیهانت 111شماره ،  آ
، انه الازهرک. کتابخ216رشت برگ  یتا رو  212  از رشت برگ  شامل فن شعر،  یانسخه خط  الشفاء(.  تای. )بنایسابن

 .تیبخ  331شماره ،  مصر
)بنایسابن خط  الشفاء(.  تای.  از طب،  یانسخه  دو مقاله  و  از صفحه    ات؛یعیشامل منطق  تا صفحه   499متن فن شعر 
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در تملک509 ابتدا   .889شماره ،  یاسلام  یک. کتابخانه ملس شورا یبحران ینیماجد بن محمد حس ؛ 
)،  یلیاسماع جواد.  طب(1399محمد  سماع  »فن  ارز  «یعی.  کنون   یابیالشفاء:  چشم  حیتصح  یوضع  و  انداز متن 

و تابستان( 37، خرد  دانیجاو،  ندهی آ  .10-39،  )بهار 
 لندن: لوزاک.،  رعشدرباره هنر   سینامه ارسطوطال(.  1327. )لیسه،  افنان
)،  یبدو الشعر: مع الترجم(.  1953عبدالرحمن.  قاهره: و ابن رشد  نایو ابن س  یبو شروح الفارا  هیمی القد  هیه العربفن   .

المصر النهضه   .هیمکتبه 
 .نیی: دارالعلم للملاروتی(. ب2)ط.   ن یموسوعه المستشرق(.  1993عبدالرحمن. )،  یبدو

)یهاد ، یعیرب  .7-16،  (6) 1،  هنر  یایمیکشعر ارسطو.  فن  بادر ب  ی(. تأمل1391. 
 . تهران: سخن. مسلمان  لسوفانیف  ی شعر  یهارساله(.  1393محمد حسن. )، یریاده نزسنو ح  یمهد دیس، یزرقان

. تهران:  نیشناس و مستشرق  رانیخاورشناسان: در شرح حال و خدمات دانشمندان افرهنگ  (.   1317ابوالقاسم. )،  سحاب
 شرکت طبع کتاب.

 ران.شارات دانشگاه تهرضوی. تهران: انت. به تصحیح مدر   اساس الاقتباس(. 1395)  خواجه نصیرالدین، طوسی  -
 انتشارات دانشگاه تهران.. تهران:  نایمصنفات ابن س  یهافهرست نسخه(.  1333. )ییحی،  یمهدو

 ین: مؤسسه رژوهش. تهرا (م )چاپ دو مسلمان یحکما تیارسطو به روا یقایبوط (. 1396د. )ومحم دیس،  یثان  وسفی
 .رانیحکمت و فلسفه ا 
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